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Aperçu 
Les équipes Santé Ontario (ÉSO) approuvées 
doivent relever les défis suivants : 
1) Réaliser des progrès quant aux mesures du

quadruple objectif pour leurs populations
prioritaires, ce qui en retour est une étape
importante pour l’expansion par les ÉSO
d’une approche axée sur la gestion de la
santé de la population pour l’ensemble de
leur population attribuée; et

2) mettre en place les huit éléments constitutifs

entités de 
planification des services de santé en français (EPSSF), que l’on appelle souvent « entités ». La mission des entités 
consiste à améliorer les services de santé en français (SSEF) en Ontario conformément au Guide des exigences et 

obligations concernant les services de santé en français (2017 – en 
cours de révision). 

Chaque entité mène ses activités dans une région géographique 
différente, qui englobe dans bien des cas plusieurs ÉSO, et 
collabore avec des partenaires provinciaux, régionaux et 
municipaux dans le but de mettre en place et de maintenir des 
services de santé pour les francophones de l’Ontario, comme on 
peut le voir sur la carte ci-contre. Les entités collaborent aussi avec 
les ÉSO afin d’intégrer le point de vue des patients francophones, 
de déterminer la capacité d’offrir des services en français afin 
d’offrir des soins mieux interconnectés et d’imaginer des solutions 
adaptées aux besoins des communautés.  

Les actifs et les ressources suivants fournissent de l’orientation 
pour aider toutes les ÉSO à améliorer les services de santé en 
français et garantir le respect de la Loi sur les services en français 
(1990) par les ÉSO qui offrent leurs services dans une région 
désignée comme francophone. Cependant, toutes les ÉSO sont 
tenues de répondre aux besoins de leur population francophone. 

Elles doivent notamment disposer d’un mécanisme pour identifier systématiquement les patients francophones et 
offrir des services de coordination et de navigation pour aiguiller ces patients vers des services offerts en francais 
par les ÉSO et d’autres partenaires.  

Partenaires du système de santé 

Document d’information RISE 25 : Les entités 
de planification des services de santé en 
français de l’Ontario et le soutien qu’elles 
peuvent apporter aux équipes Santé Ontario en 
tant que partenaires du système de santé 
(dernière mise à jour le 21 décembre 2020) 
 



2 

Ressources pour mettre en place les éléments constitutifs des équipes Santé 
Ontario  

Les entités ont préparé des lignes directrices pour les services en français pour les demandes des ÉSO afin d’aider 
les ÉSO qui sont engagées dans le processus de demande, ce qui demeure utile une fois les ÉSO approuvées. 

En ce qui concerne les ÉSO approuvées, l’intégration réussie des services en français pour servir les francophones 
est l’élément clé de tous les éléments constitutifs. Les recommandations des entités pour encourager le respect de la 
Loi sur les services en français par les ÉSO qui offrent leurs services à une région désignée sont résumées dans le 
tableau 1. On y indique aussi les actifs et les ressources disponibles pour aider les ÉSO à s’acquitter de leurs 
obligations en vertu des huit éléments constitutifs. Ces ressources peuvent également aider les ÉSO qui n’offrent 
pas de services à une région désignée, puisque ces dernières sont quand même tenues de disposer d’un mécanisme 
pour identifier systématiquement les patients francophones et d’offrir des services de coordination et de navigation 
pour aiguiller ces patients vers des services en français fournis par l’ÉSO concernée ou par une autre organisation. 

Tableau 1 : Recommandations, actifs et ressources provinciaux relatifs aux services dans les huit éléments 
constitutifs  

Élément constitutif (comme il est 
formulé dans le document 
d’orientation original du 

Ministère)  

Recommandations par les entités 
pour encourager le respect de la 
Loi sur les services en français    

Ressources 

Élément constitutif  1 : Population 
de patients déterminée (qui est 
couvert, et que signifie 
« couvert  »?)  : Population et 
géographie déterminées à maturité et 
population cible pour l’année 1. Mise 
en place du processus visant à établir 
des relations de soins continus avec 
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Élément constitutif (comme il est 
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Élément constitutif (comme il est 
formulé dans le document 
d’orientation original du 

Ministère)  

Recommandations par les entités 
pour encourager le respect de la 
Loi sur les services en français    

Ressources 

patients. Les patients, les familles et 
les personnes soignantes sont incluses 
dans une structure de gouvernance et 
le leadership des patients est établi. Le 
cadre de mobilisation des patients, le 
processus de relations avec les 
patients et le plan de mobilisation 
communautaire sont en place.  
À maturité : Les équipes respecteront 
les principes de partenariat avec les 
patients, de mobilisation 
communautaire et de co-conception 
du système. Elles mobiliseront 
significativement les patients, les 
familles, les personnes soignantes et 
les communautés qu’elles desservent, 
feront équipe avec eux et seront axées 
sur leurs besoins.  
Élément constitutif  4 : Soins aux 
patients et expérience (de quelle 
façon les expériences et résultats 
des patients sont-ils évalués et 
appuyés?)  : Mise en place de plans 
visant à améliorer l’accès, les 
transitions et la coordination, les 
principales mesures d’intégration, 
l’auto-prise en charge des patients et 
les connaissances en santé, ainsi que 
l’accès numérique aux renseignements 
en matière de santé. Capacité 
existante en matière de soins 
coordonnés. Engagement envers 
l’évaluation et l’amélioration de 
l’expérience des patients afin d’offrir 
des services de coordination et de 
navigation en tout temps ainsi que des 
soins virtuels. 
Attentes pour l’année 1 : Nouvelle 
conception des soins. Amélioration de 
l’accès, des transitions, de la 
coordination et de l’intégration. 
Aucun transfert froid. Des services de 
coordination et de navigation en tout 
temps, des plans d’auto-prise en 
charge, du soutien aux connaissances 
en santé et de l’information publique 
sur les services de l’équipe sont en 
place. Expansion des offres de soins 
virtuels et de l’accessibilité numérique 
aux renseignements en matière de 
santé. 
À maturité : Les équipes offriront aux 
patients, aux familles et aux personnes 

• Fournir une offre active de services
en français qui comprend :
o une réception bilingue 24 heures

sur 24, 7 jours sur 7;
o des mécanismes permettant

d’identifier de manière proactive
les patients francophones;

o la possibilité d’avoir des services
de coordination et de
planification des soins en
français;

o l’aiguillage vers des services de
santé en français en fonction des
besoins des patients;

o tous les outils numériques (y
compris les sites Web), y
compris les formulaires
d’admission et les documents
destinés aux clients, doivent être
accessibles en français et offerts
activement aux clients
francophones;

o l’identification visible des
employés qui parlent
couramment français.

• Élaborer une politique de
ressources humaines en français en
appui à l’offre active de services en
français qui comprend :
o l’établissement du profil

linguistique requis pour chaque
poste;

o le recrutement d’employés qui
parlent couramment français.

• Les entités se sont associées pour
publier une déclaration conjointe sur
l’offre active de services de santé en
français en Ontario.

.

https://entite4.ca/wp-content/uploads/%C3%89nonc%C3%A9_OffreActive_10mars15_FR.pdf
https://entite4.ca/wp-content/uploads/%C3%89nonc%C3%A9_OffreActive_10mars15_FR.pdf
https://entite4.ca/wp-content/uploads/%C3%89nonc%C3%A9_OffreActive_10mars15_FR.pdf
https://www.formationoffreactive.ca/a-propos/
https://www.formationoffreactive.ca/a-propos/
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Élément constitutif (comme il est 
formulé dans le document 
d’orientation original du 

Ministère)  

Recommandations par les entités 
pour encourager le respect de la 
Loi sur les services en français    

http://entite4.ca/wp-content/uploads/MHA-Placemat-English-August-31-2020.pdf
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Élément constitutif (comme il est 
formulé dans le document 
d’orientation original du 

Ministère)  

Recommandations par les entités 
pour encourager le respect de la 
Loi sur les services en français    

Ressources 

prestataires sont-ils mobilisés?)  : 
Les membres de l’équipe sont 
déterminés et certains peuvent 
démontrer un historique de 
collaboration en vue d’offrir des soins 
intégrés. Mise en place d’un plan 
visant la mobilisation des médecins et 
la mobilisation clinique ainsi que 
l’inclusion dans une structure de 
leadership ou de gouvernance. 
Engagement envers la vision et les 
objectifs de l’équipe Santé Ontario, en 
ce qui concerne l’élaboration d’un 
plan stratégique pour l’équipe qui 
représente une marque centrale et, le 
cas échéant, la mise en place 
d’ententes officielles entre les 
membres de l’équipe.  
Attentes pour l’année 1 : Des ententes 
avec le ministère et entre les membres 
de l’équipe (le cas échéant) sont en 
place. Les responsabilités existantes 
sont toujours respectées. Un plan 
stratégique pour l’équipe et la marque 
centrale est en place. Le plan de 
mobilisation des médecins et de 
mobilisation clinique a été mis en 
œuvre. 
À maturité : Les équipes détermineront 
leur propre structure de gouvernance. 
Chaque équipe fonctionnera selon un 
cadre unique de responsabilité 
clinique et fiscal, qui comprendra la 
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Élément constitutif (comme il est 
formulé dans le document 
d’orientation original du 

Ministère)  

Recommandations par les entités 
pour encourager le respect de la 



8 

Ressources régionales 

Les entités sont les mieux placées pour aider les ÉSO de leur région à élaborer et à mettre en œuvre des stratégies 
pour l’établissement et la satisfaction des besoins des populations francophones de l’Ontario. On encourage les 
membres des ÉSO à communiquer avec les entités de leur région pour profiter de leurs ressources et de leur 
expertise. Dans le tableau 2, vous trouverez la description des ressources utiles pour les ÉSO dans chaque région, 

http://www.rssfe.on.ca/upload-ck/UOV_ESO_Fiche_information.pdf
http://www.rssfe.on.ca/upload-ck/Enfants_avant_tout_ESO_Fiche_information.pdf
https://www.rssfe.on.ca/upload-ck/Repertoire_FINAL_nov_2019.pdf
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Législation pertinente 

De nombreux documents juridiques traitent de la vie des francophones en Ontario. Dans le tableau 3, vous 
trouverez ce qui concerne plus particulièrement la mise sur pied de services en français. Vous trouverez de 
l’information sur la législation qui s’applique au secteur de la santé de manière générale dans le chapitre 2 du livre 
« Le système de santé de l’Ontario : Principaux conseils pour les citoyens, les professionnels et les décideurs 
mobilisés », 
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